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itsuo Miyauchi
(68),  former
head of the

Education
Division and later the

Social

Planning and Policy
Division of Okagaki
Town Hall, and current mayor of

Okagaki, sits in a couch in his meeting
room and tells me that his dream as a
child was simple.

“I wanted to get on a big boat,” he
says.

“Once, when | was a child, 1 was
taken to visit relatives in Wakamatsu
port. And at the time there was this
huge ship there, and | thought, I want
to get on that ship. So when my
relatives took me to the cinema to
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watch a movie, | slipped away on my

own, and went to see the ship...

“My parents panicked,” says the
mayor, laughing. “I mean, they looked
behind them and their child was gone.
So they all went looking for me, and
when they asked if anyone had seen a
small boy, they were told that | had
been seen walking straight down the
road in the direction of the ships!”

The son of an Okagaki fisherman,
the mayor spent much of his childhood
outdoors. In winter he would play in
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the hills and fields;
around this time of
year he would pick
bayberries and
mulberries in the
mountains; and in
summer he would go
to Hatsu beach, earning himself a tan
so impressive that he came 2™ in the
town tanning contest.

And, from as far back as he can
recall, Mayor Miyauchi went fishing.

“What I can remember,”
says of the first time he got on a boat,

the mayor

“is my old man going fishing for squid
in a small boat, right around this time
of year, and myself saying | wanted to

go too...
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“When
he’d already
left the shore,
I just swam
after him,
crying -
sobbing -
and so my
old man let

me get in, since there was nothing else he could do.”

By the time he was finishing primary school, Miyauchi
was going fishing for squid by himself in a small engine-run
boat; as a high school student, with the guidance of his father
and after many failures, he eventually learned how to set a
boat’s diesel engine running by himself. After graduation,
although Mayor Miyauchi became a public servant instead of
a fisherman, he continued to go fishing throughout the
entirety of his thirty-eight years of at Okagaki Town Hall.

There was only one period of time in the mayor’s life that
he wasn’t regularly going to sea.

“When I was playing baseball, I didn’t really go fishing
much. I was on the town hall baseball team. | was just always
playing baseball.”

And the mayor was an unforgettable presence on the
baseball team. Various “legends” concerning his antics at the
time are still remembered with laughter today.
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n 2006, at the age of 59, the
mayor made fishing his
principle occupation.

“I left the town hall and became a
fisherman. ... It was the best year of
my life,” says the mayor, smiling.

“I was able to be active, to do what
I enjoy, and then to sleep well at night.
The beer was delicious. And fishing is
really good for your health.”

Despite this,
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mayor ran for
local election for
the first time, and
won. The
schedule of a

town mayor is
incredibly busy, with very few full
days off. One has to wonder why he
ran for mayor when his love for fishing
is so apparent.

“It’s important to do what you
enjoy... But I still had the desire to do
what | could to improve the town,”
says the mayor.
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Among many other endeavours in
internationalisation, such as the work of the
Okagaki International Association and of the
Coordinator  of  International  Relations,
Okagaki 1s currently working on improving
English language education in schools, focusing
not only on reading and writing, but also
speaking and listening.

“When it comes to international relations, I
think what’s most important 1s to encourage it
in children. If we ensure that children interact
with children from other countries... then when
those children become adults, they’ll be able to
mteract with all kinds of people.

“And we're doing that by having Okagaki
children interact with Korean children through
kendo. Communicating through sport seems to
be a good idea. ... I also think sending them to
visit a foreign country is important. Not only to
understand that country, but to learn the
differences between that country and Japan,”

says Mayor Miyauchi.
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And improving a town, he explains, is not something that
can be done alone. In order to turn one’s ideas for town
improvement into reality, it is necessary to obtain the
cooperation of the townspeople and public servants.

This s
where  the
mayor  gets
his job
satisfaction.

“When 1
make a
promise to

the town to
do something,” says the mayor, “and I’m able to carry out
that promise: that’s when I feel glad that I ran for mayor.”

He still goes fishing regularly, about once a week, when
he can. “I find time in between my schedules. If I want to go
fishing, and there’s a period of free time in my schedule, and
if sea conditions are good, then | go.

“If I could fish all day, I would,” the mayor says with a
“For

hours,

laugh.
twelve
sixteen... it’s rare
that | have that
much free time,
but when | can, |
do.”

Even as the
mayor of Okagaki,
busy working for
the sake of the
town, it seems
that Miyauchi
Jitsuo is, and
always will be, a
fisherman.
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What is a CIR?

Nice to meet you! I’'m Stephanie Chan, Okagaki Town Hall’s CIR,
or Coordinator of International Relations. | was born and raised in
Melbourne, Australia, and am currently working on projects to
encourage international exchange in Okagaki. | started this newsletter,
OKAGAKI NOZOKIMI, in the hope of learning more about the
residents of Okagaki, and of providing English speakers with a way to

learn about Okagaki’s appeal. I’ll be in your care!
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